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1.2.7. Patronato eclesiástico 

 
1493, OCTUBRE 16. BARCELONA 
 
REAL PROVISIÓN DE LOS RR.CC. POR LA QUE SE EMPLAZA A MARTÍN 
SÁNCHEZ DE GALARZA PARA ALEGAR DE SU DERECHO EN LA DEMANDA 
CONTRA ÉL INTERPUESTA POR GARCÍA DE ABARRATEGUI Y RODRIGO DE 
ABARCA, MOZOS DE BALLESTA DEL REY,  SOBRE EL PATRONAZGO DE 
LAS ANTEIGLESIAS DE SANTA LUCÍA DE GALARZA Y SAN JUAN DE 
MENDIOLA. 
 
 AG Simancas (RGS), X-1493, fol. 191. 

 Bifolio de papel. 

 
 

+ 
 

Enplazamiento [a petiçión de] 
 Garçía de [A]barrategui1 e Rodrigo de [A]barca 
 moços de vallesta 
 
 Don Fernando e Donna Ysabel, etc. A vos Martín Sanches / de Galarça, fijo de 
Sancho Lopes de Galarça, salud / e graçia. Sepades que Garçía de [A]barrategui e 
Rodrigo de [A]varca, nuestros / moços de vallesta, nos fisieron rrelaçión por su petiçión 
/ que ante nos en el nuestro Consejo presentaron diziendo qu'ellos, en / nuestros rreales 
nonbres e por vertud del poder que para la cabsa [e] / negoçio que de yuso fará minçión 
de nos tenían, e por su propio / ynterese vos demandauan e se querellauan de vos. E / 
fasiendo rrelaçión del caso dyxeron que asy hera que seyendo, / commo nos somos, 
patrones e a quien pertenesçe el patro/nadgo de las anteyglesias de Santa Luzía de 
Galarça / e de San Juan de Mendiola, que son en el Valle de Lenis, qu'es çerca / de la 
Prouinçia de Guipuscua, e a ellos en nuestro nonbre, por / vertud de la merçed que del 
dicho patronadgo de las dichas anteyglesias / e monesterios nos les ouimos fecho, dys 
que vos el dicho Martín / Sanches de fecho, syn tener título nin derecho alguno para 
ello, / vos desys e nonbrays "patrón" de las dichas2 anteyglesias / e monesterios, e aveys 
leuado e leuays los diezmos e frutos / e rrentas e derechos e todas las otras cosas anexas 
e conexas / deuidas e pertenesçientes al dicho patronadgo, e que / aveys gozado e 
gosays, commo sy tal patrón d'ellas fuésedes, / de las honrras, franquezas, libertades, 
merçedes [e] perrogatyuas / que al dicho patronadgo pertenesçe e a verdadero patrón 
d'ellas, / non lo podiendo nin deuiendo tener nin poseer nin leuar, nin tenien/do para ello 
derecho nin título alguno, pertenesçiendo, commo aquel / pertenesçía, a ellos por vertud 
de la dicha merçed que del dicho / patronadgo nos les ouimos fecho en alguna 
rre/muneraçión e satisfaçión de los muchos seruiçios que de cada / día nos avían fecho e 
fasyan. [E] touimos por bien e fuemos //(fol. 1 vto.) seruidos de les faser la dicha 
merçed del dicho patronadgo de los dichos / monesterios e anteyglesias para [que] en 
todos los dyas de su vida, / como tales patrones d'ellos, pudiesen auer e leuar e gosar de 
los / frutos e rrentas, diezmos e de todos los otros derechos e a/nexos e conexos e 
pertenesçientes al dicho patronadgo, / e a que los feligreses e parrochianos d'ellas 
deuían / e heran tenidos de dar e pagar, e / que ouieron dado e pagado a uos / e a los 
                                                 
1 El texto dice en su lugar "Barragaty". 
2 Tachado "monasterios". 
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patrones que fasta aquí / ouieron seydo de las dichas ante/yglesias e monesterios. E que 
asy mesmo / touimos por bien que les fuesen guar/dadas las honrras e franquesas, 
preheminençias [e] libertades / que por rrasón del dicho patronadgo a uos e a los dichos 
parien/tes que d'ellas auían seydo pertenesçían e podían e de/vían pertenesçer en 
qualquier manera, segund que más / por ynstenso en la dicha nuestra carta de merçed a 
que se rreferió se con/tenía. Por vertud de la qual3 dis que vos el dicho / Martín Sanches, 
por ellos y en su nonbre, ouistes seydo e / fuistes esortado e rrequerido que vos non 
dixésedes nin / nonbrásedes "patrón" de los dichos monesterios e anteyglesias, / nin 
pidiésedes nin demandésedes nin leuásedes los dichos diesmos / e frutos e rrentas 
deuidas e pertenesçientes a los verdaderos / patrones de las dichas anteyglesias e 
monesterios, e dexásedes e / consyntiésedes que ellos, commo tales verdaderos patrones 
del / dicho patronadgo, leuasen e vsasen e podiesen vsar e gosar e le/uar de los dichos 
frutos e rrentas, derechos  e diesmos deuidos e / pertenesçientes al dicho patronadgo e a 
ellos commo verdaderos pa/trones d'ellos, pues que vos non teníades ningund derecho / 
nin título por donde los podiésedes nin deuiésedes leuar. / E que vos non lo quesystes 
faser, seyendo a ello tenido e / de justiçia obligado. Por ende, que nos suplicauan que / 
çerca del caso suso dicho lo mandásemos faser e fisiésemos con/plimiento de justiçia. E 
que sy otro pedimiento o conclusyón hera / nesçesario, por nuestra sentençia definitiua 
pronunçiásemos / e declarásemos el caso suso dicho ser e aver asy pasado, e el / dicho 
patronadgo de los dichos monesterios e anteyglesias / de San Iohan e Santa Luzía 
pertenesçer a nos e ser verdaderos / patrones d'él, e a ellos por vertud de la dicha merçed 
que por nos les / avía seydo fecho, e commo a tales patrones conpeter e les per/tenesçer 
derecho al dicho patronadgo e de poder leuar los dichos / diesmos e frutos e rrentas 
deuidos a pertenesçientes / al dicho patronadgo e a ellos como patrones d'él, e de todas / 
las graçias, franquesas e libertades e perrogatyuas que los otros pa//(fol. 2 rº)trones 
antepasados que ouieron seydo por nos o por nuestros antepasados vsaron / e gosaron e 
les fueron guardadas. E por dicha4 sentençia declarásemos vos non / ser tal patrón de los 
dichos monesterios e anteyglesias nin tener título nin de/recho alguno justo nin legítimo 
al dicho patronadgo para poder leuar los dichos / frutos e rrentas nin cosa alguna al 
dicho patronadgo pertenesçiente, / nin para poder desir nin llamar "patrón" d'él. E vos 
ordenásemos a que de aquí a/delante non pidiésedes nin leuásedes nin demandásedes los 
dichos diesmos / e frutos e rrentas de los dichos monesterios e anteyglesias declarando 
non tener vos / nin vos conpeter derecho alguno para los poder leuar nin para poder / 
gosar de las dichas franquezas, libertades, preheminençias, / perrogatiuas al dicho 
patronadgo deuidas e pertenesçientes, / e a ellos commo tales patrones d'él, 
condenándovos más en los / frutos e rrentas que auíades leuado o podiérades leuar de 
los / dichos diesmos o cosas pertenesçientes a los dichos monesterios e ante/yglesias de 
dos annos a esta parte, que commo ynjusto e ylíçito detentor e poseedor / avíades 
leuado, que los estimauan en treinta mill marauedís en cada vno de los dichos / annos, 
conpeliéndovos e apremiándovos a ello por todo rremedio e rregor de / justiçia, 
condenándovos más en las costas, las quales  pedían e protestauan. / E para lo 
nesçesario e cunplidero, nuestro rreal ofiçio ynplorauan. E pedían serles fecho / 
conplimiento de justiçia, protestando, sy otra mayor declaraçión o espaçificaçión / fuese 
nesçesaria, de la faser articulando e cada que a su notiçia viniese. E nos / suplicauan e 
pedían por merçed que les mandásemos dar nuestra carta de enplasamiento para / vos 
llamar, e entretanto mandásemos que los frutos e rrentas del dicho patronadgo / 
estouiesen de manifiesto o que diésedes fianças llanas e abonadas d'ellos / para quando 

                                                 
3 Tachado "vos". 
4 El texto dice en su lugar "ella". 



 3

la dicha cabsa fuese determinada, o que sobre todo ello les proueyésemos / commo la 
nuestra merçed fuese.  
 

Lo qual visto en el nuestro Consejo, e asy mismo vna nuestra çédula / que por 
los suso dichos en el nuestro Consejo fue presentada, por donde mandamos a los del 
nuestro / Consejo que conosçiesen del dicho negoçio e fiziesen en él lo que fuese 
justiçia, su the/nor de la qual  es éste que se sygue: 

 
El Rey e la Reyna 

 
Por quanto nos / ouimos fecho merçed a vos Garçía de Abarrategui e Rodrigo de 

Avarca, moços de vallesta / de mí el Rey, de las anteyglesias de Santa Luzía de Galarça 
e de San Juan de Mendiola, / que son en el Valle de Lenis, que agora dis que las tyene e 
posee syn título nin / derecho alguno Martín Sanches de Galarça, para que, seyendo 
sentençiado e declara/do asy, fuesen vuestros, segund más largamente se contiene en la 
carta de merçed / que sobre ello vos mandamos dar. E porque en ella non vos dimos 
poder nin / facultad para lo pedir e demandar, por ende, por la presente vos da/mos 
poder e facultad [para] que por nos e en nuestro nonbre, e para vosotros, commo / cosa 
vuestra propia, podades pedir e demandar al dicho Martín Sanches las / dichas 
anteyglesias ante los del nuestro Consejo que con nos rresyden. A / los quales por la 
presente mandamos que conoscan del dicho negoçio e, lla/madas e oydas las partes 
breuemente, fagan determinar lo que sea / justiçia. E sy nesçesario es les damos poder 
cunplido para ello por la / presente, con sus ynçidençias, dependençias, emergençias, 
anexidades / e conexidades. 

 
Fecho a çinco días de agosto de XCIII annos. 
 
Yo el Rey. / Yo la Reyna. 
 
Por mandado del Rey e de la Reyna, Juan de la Parra. 

 
 

* * * 
 

Fue acordado que deuíamos mandar dar esta nuestra carta para / vos en la dicha 
rrasón. E nos touímoslo por bien. 
 
 Por la qual //(fol. 2 vto.) vos mandamos que del dya que vos fuere notyficada en 
vuestra presençia, sy / pudierdes ser auido, sy non ante las puertas de las casas de 
vuestra morada, / do más continuamente vos soleys acoger, fasiéndolo saber a vuestra 
muger / e fijos, sy los avedes, sy non a vuestros criados o veçinos más çercanos, por que 
vos / lo digan e fagan saber e d'ello non podades pretender ynorançia, / fasta XL días 
primeros syguientes, los quales  vos damos e asynamos / por tres plasos, dándovos los 
treynta dyas primeros por primero / plaso, e los otros çinco dyas seguientes por segundo 
plaso / e los otros çinco dyas terçeros por terçero plaso / e término perentorio, acabado, 
vengades e parescades ante / los del nuestro Consejo por vos o por vuestro procurador 
sufiçiente, / con vuestro poder bastante, a tomar traslado de la dicha demanda / e a desir 
e alegar çerca de todo lo suso dicho en guarda de vuestro derecho todo lo / que desir e 
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alegar quesyerdes, e a poner vuestras exebçiones5 e defensyones / sy las por vos avedes, 
e a presentar e ver presentar, jurar e conosçer los autos6 / e prouanças, e pedir e ver e 
oyr e faser publicaçión d'ellas, e a concluyr / e çerrar rrasones, e a oyr e ser presente a 
todos los otros abtos del dicho / pleito prinçipales e \a/çesorios, anexos e conexos e 
dependientes, subçesiue / vno en pos de otro, fasta la sentençia difinitiua inclusiue. Para 
/ lo qual oyr e para tasaçión de costas, sy las ouiere, e para todos los abtos / del dicho 
pleito a que de derecho devedes ser llamado e oydo, general e / particularmente, e que 
espeçial tasaçión se rrequieran, vos çitamos e / llamamos e ponemos plaço 
perentoriamente por esta nuestra carta, con aper/çebimiento que vos fasemos que, sy 
paresçierdes, los del nuestro Consejo vos / oyrán e guardarán en todo vuestra justiçia. 
En otra manera, vuestra ansençia e rrebeldía / non enbargante, aviéndola por presençia, 
oyrán a los dichos Garçía de [A]barrateguy / e Rodrigo Abarca todo lo que desir e 
alegar quisyeren en guarda de su derecho, / syn a vos çitar nin llamar nin atender sobre 
ello.  
 

E de cómmo esta nuestra carta / vos fuere notyficada e la cunplierdes 
mandamos, so pena de la nuestra merçed / e de X.U. marauedís para la nuestra cámara, 
a qualquier escriuano público que para esto fuere llamado / que dé, ende al que vos la 
mostrare, testimonio sygnado con su sygno por que / nos sepamos cómmo se cunple 
nuestro mandado. 
 
 Dada en Barçelona, / a XVI días de otubre de I.U. CCCCºXCIII annos. 
 
 Don Aluaro. Dotor / Alcoçer. Dotor de Villalón. El Liçençiado Malpartida. 
Dotor de Oropesa. 
 
 Yo Alonso del Mármol, etc. // 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
5 El texto dice "exebçeçioçiones" 
6 El texto dice en su lugar "otros". 


